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I'PEY. foamtticnoc U ETO CJAABSIHO-PYCCKOE
COOTBETCTBME Kpeuienue

Hewm. kristen ‘XpuctuaHuzoBaTh’ CONPOBOXAANO NOJUTHKY Kapna
Benukoro B ero 6opnbe 3a imperium christianum. OHO ObLIO YCBOEHO B
ATOM 3HA4YCHUU CJaBSHAMH B (OpPME KPbCTUTH U HCMOJB30BAHO MPH
nepeBosie HoBoro 3aBera ¢ rpeueckoro B KaueCTBE COOTBETCTBUS TI1aroiy
BantiCw. OOpa3oBaHHOE HA TJIArOJIBLHONW OCHOBE CYII. KPbCMb CTaJo
nepenaBarh rped. 6TovpOS, TOrJa Kak MapaielbHOE OTIUIaroJbHOE UMs
KPBLITEHUIE 0KA3aJ10Ch COOTBETCTBUEM Iped. Panticids. [lepBoHauanbHbIN
CJIaBSIHCKMI TEeKCT EBaHrenusi UCHOJb3yeT CIOBO KPBIIECHUIE TAKKE IS
0003HauYeHUs APYrux cakpaiabHbiX nectBuil (Mk 7.4, JIk 11.38).

Kniouegvle cnoga: xpelleHue CIaBSHCKUX HapOJOB, rped. Pamticudc,
CJIaBsiHCKasi XPUCTUAHCKAsh TEPMHHOJIOTHS, CT.-CIaB. KPbUiMEHUIE, PYCCK.
Kpeujenue.

Anatoly A. Alexeev
(SPb State University / ILI RAN, St. Petersburg)

The Greek partiopog and its Slavonic and Russian equivalent krbStenie

The OIld High German kristen ‘to christianize’ was the slogan of
Charlemagne’s struggle for the Christian Empire. The Slavs residing within
and near the borders of the Empire adopted it as krwstiti to translate Greek
NT BorntiCw. As a result, the deverbative krost» received the meaning
‘cross’, whereas a parallel deverbative krwstenie means Bomntiouoc.
Besides, the early Slavonic NT text used this name to denote some other
ritual actions (Mk 7.4, Lk 11.38).

Key words: Christianization of Slavonic tribes, Gk. Boanticuog, Slovic
Christian terminology, OCS krvstenie, Rus. kreschenije.

I'peu. Boamticpudg ‘oMoBeHHME’ 0003HAYAeT OOpsia, Yepe3 KOTO-
pBIl OCYILIECTBIISIETCSl MPUCOEUHEHUE K XPUCTUAHCKOW OOIIMHE,
BXOXJIeHHE B Hee. B Toil unu uHoit popme npoueaypa cakpaibHOIO
nocBsieHus (initiatio, initium) siBAsIETCS HEMPEMEHHBIM KOMITOHEH-
TOM MHOTHUX KYJbTyp W penuruii. Mcronb3oBaHue Mmpu 3TOM BOJbBI
JIeJ1aeT TaKoro poja oopsi, Ha3bIBAEMbIH B 3TOM Clly4ae OMOBEHHUEM
(ablutio, lavatio), Taxke u Gopmoi putyanbHOro oumieHus. Cen-
TyarMHTa HE€ 3HAeT CYIIECTBUTEIBLHOI0, HO TIJaroj € HU3BEeCTEH B
nByx dopmax: Barto u PantiCo. [TepBas o0o3HavaeT morpykeHue B
xunkocte (Has 3.15, Pyds 2.14, 1 Hapcte 14.27, Uos 9.31, Ilc
67.24) unu cMavYMBaHWE MMYTEM MOTPYKEHUSI OOBIYHO MPH OMHMCAHUH
nesrenbHocTH kpena (Mcx 12.22, Jles 4.6, 17, 9.9, 11.32, 14.6, 16,
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51, Yuca 19.18, Brop 33.24, 4 Lapcte 14.15). Bropas dopma,
BantiCm, BcTpedyaeTcss peKo U UMEET MaJOyCTONYMBYIO CEMaHTHUKY:
‘coBepmiath oMoBeHue’ (¢ 12.7), ‘ombiBathest oT ckBepHbI’ (Cup
34.25), ogHaxapl peub UAET 00 UCIEJIEHWU uepe3 MOTrpyKeHue B
HNopnan uaps Heemana no Benenuto npopoka Enuces (4 Llapcts
5.14). HakoHen, olHaX /bl YIOTPEOJIEHO B OOPAa3HOM KOHTEKCTE, TIe
FOBOPHTCS O Tpexax, 4To oHH TonsT rpemnuka (Mc 21.4)'. B smm-
HUCTHUYECKYIO 310Xy B llanecTuHe mojydarOT HIMPOKOE pacmlpo-
CTpaHEHUE PAa3HOT0 POJa OMOBEHUS, O KOTOPBIX, B YACTHOCTH, YIIO-
MuHaeTcst B VIH 2.6, 0COGEHHO y TepaleBTOB, ecceeB”. APXeoIorHs
OoOHapy»XUBaeT BaHHbI [ OMOBEHMsS (MUKBE) B Pa3HbIX YacTIX
[Tanectunsl, B Mepycanume u, koneuno, B Kympane. Bcenencreue
storo B HoBoM 3aBeTe 3aMeTHO pacumiupsieTcss ynoTpeOUTeIbHOCTh
COOTBETCTBYIOILIMX JIEKCeM, 37ech riaroi Pomtilo U cymiect-
BUTEIbHOE BATTIONO, BOTTICUOC YIIOTPEOISIOTCS OKOJIO CTa pas.
[Toxazanus HoBoro 3aBera naneku, OJHAKO, OT COTrjacus H
onHopoaHocTh. OTKa3z OT 00pe3aHus B KaueCTBE MHULIMALIMM TPU-
JaeT ATOM HEOoOXOAUMOUN Mpoleaype HCKIOYUTEILHO CUMBOJIU-
yeckui xapakrtep. Hecomuenno, yro Moann Ilpeareua cosepian
OMOBEHHSI, 32 KOTOpbIe OMy4ns npo3Banue bantucra (Pantictg) B
CUHONTUYECKUX €BaHrenusix. Ero nesTenbHOCTb, KOTOPOU ylIE€EeHO
CTOJIbKO BHUMaHHUsI CHHOITHKaMHU, HEW3BeCTHa amoctoiy I[laBiy,
torna kak EBanrenue ot MoaHHa He MOATBEPKIAaeT TOro, YTOObI
Nucyc 6611 ombiT MoannoMm (1.32—-33) unu cam KOro-aubo oMbIBaj
(4.2)’. Bo3HHUKaoIIee 3 HOBO3aBETHBIX IIOBECTBOBAHMH OUEBHIHOE,
HO TPYAHO TMOCTH)XKMMOE MPOTHUBOPEYHE 3aKJIOYAETCs] B TOM, UTO
NpU NPUHLMOUATBHON pa3Hule muccuii Moanna u Nucyca obe oHn
OKa3bIBAIOTCSI OOYCJIOBJEHBI HCIOJIHEHWEM OJIHOTO W TOro XKe
pHTyaﬂa4. IIepBoe 110 BpeMEHU YIIOMUHAHUE XPUCTUAHCKOU UHULIU-
anuu 'y anocrtoja [laBna B BeICiIel creneHu metadopuyHo: Oc01
vop €ig Xpiotov €PanticOnte, Xp1otov Evedvoace, TO eCTh «KTO B
Xpucrta oMmbUIMCh, B XpucTa obnexnuck» (['an 3.27, cp. Hartman
1997: 1). Tem He MeHee, K KOHILy MEPBOr0 BeKa OMOBEHHE CTajlo

' Pycckuii mepeBoj; «pokb GbET MEHs CleayeT eBpeiickoMY OpUIHHAIY,
TOTJla KaK CJaBSHCKUM «0e33aKOHME MOTPYy’KAaeT MEHsD BOCIPOU3BOAUT
CenrtyaruHry.
% O6s3aTeIbHOCTh OMOBEHMs Mepe] MOCEIICHHEM TeppUTOpHH Xpama
MPU3HABAJIACH AK€ MHO3EMHBIMM LIapsMu, NpaBUBLIMMHU Hepycanumom
gI/Iocn(b. Hpesnoctu 12.145, a takxe 18.38).

Cwm.: Michaels 1999: 136-155.
* Hayunas nurepaTypa mo 3ToMy BoOmpocy orpomna. Camoe oOLIMpHOE
coOpaHKe MaTepHuaaoB O TAMHCTBE KpeleHus cM. Ablution 2011.
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OOBIYHBIM 3JIEMEHTOM XPUCTUAHCKOIO putyania. JIaTuHCKHe nepeBo-
1wl — Vetus Latina B [ Beke u Meponuma B IV Beke, a Bcies 32 HUMU
NEepPeBOJbl Ha SI3bIKM MHOTHX XPUCTHAHCKHUX HApOJIOB MPEANOYTIU
3alMCTBOBATh U3 IPEUYECKOr0 OpUTHHANA TEPMUH baptisma ‘OMOBe-
HUE’, YTO OCBOOOAMIIO OT UHTEPIPETALUH 3TOTO TPYJHOTO BOMPOCa.
N3 60abux eBponencKuX sI3bIKOB TOJIBKO HEMEIIKUU ellle MPexKe
JIrotepa nmopoauil TEPMUHEI faufen ‘ombiBaTh’ U Taufe ‘OMoBeHuUE’,
BCJIE]] 32 TOTCKUM daupjan, KOTOPBIM HaXOAUTCS B MPSIMON 3aBUCH-
MOCTH OT TPEYECKOT0 OPUTHHAJIA, & HE OT JATUHCKOMN Tpaauuuu. Ha
3TOM (DOHE HCKIIOUUTEbHBIM CBOEOOpa3ueM OTIMYACTCSl CIIaBsiH-
CKasl BEpCHUSl C €€ Kpecmumb, Ha TIEPBbIN B3I 00pa30BaHHBIM OT
CYILLIECTBUTEIBHOTO Kpecm.

3a ABa THICAYEIETUS! XPUCTUAHCKOW KYJIbTYPbl BOZHUKJIIO MpPE-
CTaBJICHHE O TOM, YTO KPECT caM Mo cede WM HEeYTO KpecTooOpas-
HOe (KpeCTOBHMHA, NEPEKPECTOK) SIBISIOTCS OOBIYHBIM U HEOOXOU-
MBIM 3JIEMEHTOM KYJbTYPbI, XO35CTBA U IUBUJIM3ALMKU. DTO BOBCE
He Tak. Kak kaxercs, HUKaKuX OOLIECTBEHHO 3HAYMMBIX XO3SIHUCT-
BEHHBIX, MTPOMBIIIJIEHHBIX, APXUTEKTYPHBIX KPECTOOOpa3HbIX (Hopm
He cyliecTBoBao . Opy/Me MBITKY, PUMEHeHHOe [T Ka3Hu Mucy-
ca B Mepycanume, rped. otavpdc, MpeAcTaBiIsyio cO000 CTONO UK
IIECT, BO3MOXHO, 3a0CTpeHHbId. Kak pa3smemianach Haanuch Ha
kpecte «Mucyc Hazopeit naps myzaerckuin» (Mu 19.19) B tekcre
EBaHrenusi He yka3aHO, U KOHEYHO HE K HaAMUCU ObUIM MPUOUTHI
IMPOKO packuHyThle pyku Mucyca. Jlump nat. crux o0o3Hay4ano
OpYIME NBITOK U CMEPTHOW Ka3HU C HAIMYUEM B TOM WU APYTOU
dbopme monepeyHoi nepekaaauubl (patibulum), HO camMo coopyxe-
HHE TpPU 3TOM MOTJIO HE MMeTh KpecTtoobOpazHon ¢opmbl (Cook
2014: 15-34.). YnomsnyTsiid snu3on B EBanrenuu or MoanHa npu-
BeJl K OOBIYHOMY KPECTOOOpPa3HOMY H300paKEHUIO paclsiTus Ha
MKOHAX, KOTOPOE JUIIEHO HCTOPHYECKO TOCTOBEPHOCTH .

['naronomM, o6pa3oBaHHBIM OT HAa3BAHMS ATOTO OPYIHs, B XpHUC-
TUAHCKUX $SI3bIKaX 0003HAYAOTCS KPECTHhIE CTpaJaHus PACHSTOTO
Ha KpecTe, Kak 3TO MPEACTaBIEHO B HeM. kreuzen, Qp. crucifier,
aHTJI. Ccross, U TOJIbKO PYCCKHMU BMECTE€ C MPOUYHMMH CJIaBSIHCKUMHU

> MHTepecHble COOOPAKEHNs M MaTepHasIbl [0 3TOMY BOMPOCY IpPEiCTaB-
nensl B paborte B. 1. Kazanckene «JIUTOBCKHIT KpecT 10 XPUCTHAHCTBA: K
stumosioruu nuT. Krikstasy (Kazanskiené 2016). JleiicTBUTeNnbHO, JaT. crux
‘KpecT’ MOTJIO SIBUTHCSI U3 Ha3BaHMsI KaKOro-HUOYAb CENbCKOXO3SIMCTBEH-
HOT'O OpY/AMsl, HO B MOCJIEIHME JIBE THICSUU JIET KU3Hb CJI0BA ONpeesiach
UCKJTIOUYMTETHHO HOBO3aBETHBHIM TTOBECTBOBAHUEM.

B pycckom mepeBoge emuckorna Kaccuana bezo6pasosa (1970) BBoguTcst
NOSICHEHUE: «CaeNall HAANUCh Ha docke [1unaT v mocTaBui Ha KpecTe».
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SA3bIKAMH CBSI3BIBAET C TIJIArojiOM Kpecmumbs TOJO0KUTENbHbIE KOH-
HOTAIMHU, & UMEHHO, BO-TIEPBbIX, 0003HAUYECHHE PUTYAIbHOTO OMOBE-
HUs1, BO-BTOPBIX, TPOMOBEAU, PACIPOCTPAHEHUSI XPUCTUAHCTBA.

Ecnu nmepBoe 3HaueHue riarojia Kpecmums MOXKHO TPOUILITIOC-
TPUPOBaTh W3BECTHOW (Ppa3oil U3 BOCINOMUHAHUN aKaJeMHUKa
A. H. Kpsinoa: «Kaxercs, Tonsko JI. H. TOJ‘ICTOH IIOMHUJI, KaK €ro
KPECTHIIH, KOT/Ia eMy ObLIO TPH JHSA OTPOALY» , TO BTOPOE XOPOIIO
3aCBUJIETEIHLCTBOBAHO CTAPhIMU MCTOUYHUKaMU. Hampumep, B ckasa-
HUU YyepHOpU3La Xpabpa: «mpexe oy0o CIOBEHU HE UMAX0Y KHHID,
HO 4YepTaMH YTAXOy M TaJaxoy, IoraHu OO0 COyT. MO TOMXKe
KPbCTHUBIIE CE€ POYCKAaMH W IPEYECKAMHU IrpaMOTaMU HOYXKIAXOY CA
MUcaTy CJIOBEHCKOYIO peub 0e3 ycrpoeHia» (Dzhambeluka-Kosova
1980: 144). inu B pycckol eronucu: «Muxauinb Upb U3UJE C BOU
Operom u Mmopemb Ha Oosirapel. boirape ke, yBuabsiie, He Moroia
CTaTH MPOTUBY <WU> KPCTUTUCA MPOCHUILIA U MOKOPUTUCA TPEKOMD.
Lpp xe KpTU <= KPCTHU> KHA3A UXDb U OOJApHI BCaA» [JlaBp. nert.,
858 T.]; «xpuiHa ObICTh BCA 3eMilA Oonbrapckaa» [JlaBp. jet., 869

r.]. To xe npu ynorpebJeHUH OTINIaroJIbHOTO HUMEHU KpeujeHue:
«IIpexne kpemieHus: yrnoTpeoisyii OHU <BormeqH> B nuumy <...>
Jnaxke v naganuina» [Pycckuii marazus I 79]

Kaxercsi, 4To BTOpO€ 3HaY€HUE MPECTABIIET COOOI0 JIOTHYEC-
KO€ pa3BUTHUE TMEPBOro, OJIHAKO paHHUE CIIy4au YMOTPEOJICHHUsS Oc-
HOBBI KpbCH- OTKPBIBAIOT 00JIee CII0AKHYIO0 HCTOPUUYECKYIO KAPTHUHY.
Tak, A. A. TypunoB oOpaTuin BHUMaHUE Ha 3aMUCh B MECSILIECIOBE
cepockoro ciykebHoro Amnocrona-EBanrenus konua XIII B., rae
noxa 28 Maprta ynoMmuHaercs «nodbna kHeza Goyrapbckaa Muxausia
erna 6b cOopp Ha Hb KpoTCTa pagu». 3anuck opdorpapuyecku He
COBCEM KOPpPEKTHAa, MCKAKEHUS MOIVIM ObITh OO0YCJIOBJICHBI
rJIaroJIMYeCKUM OPUTHMHAJIOM, MOYeMYy HCKOHHas (opma Kkpwvcma
noJIy4duyia HeOXKUAaHHBIN 00Uk, M3aaTens yOenuTebHO TPaKTyeT
ATy 3alKCh KaK CBUJIETEICTBO O BOCCTAHUMU OOSIp-IIAMAaHHCTOB B
866 T. MpU W3BECTUM O MPUHSATUU XPUCTHAHCTBA KaraHoM bopucom.
NmenHo 3T0 coObITHE 0003HAYEHO 37eCh CIOBOM Kpbcmb. (Turilov

KprJIOBA H. Mowu Bociomunanus. Mocksa, 1945. C. 3.

® B «CnoBape pycckoro sibika XI-XVIII BB.» (BbiI. 8., 1981) 5T0
3Hau€HHE, OJIHAKO, Y CJIOBA KpeujeHue OTCYyTCTBYET. CCFOI[HHI_HHI/Iﬁ TEPMUH
C 3TUM 3HAYCHHUEM Xpucmuanuzayus He U3BeCTeH cioBapro Bi. Jlans naxe
B ero pacuupeHHoM nepeusnanuu M. A. boayena ne Kyprene (1903-09).
AHrn. christianisation nosisnsercs B koHe XVI B. (The Oxford English
Dictionary). Cp. Takxke &p. christianiser, KOTOPOE COMPOBOKIAETCS TMepe-
BOJIOM ‘B XPHUCTHAHCKYIO BEPY MPHUBECTh W Se christiniser ‘cienarbecs
XpuctuanuHom’ (Tatishchev 1839).
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1999: 14-34). Cnyuaii CXOAHOTO CJIOBOYNOTpeOJIeHUsT YyKazana
AnrenvHa MuH4eBa B IpeBHEM nepeBoje «PUMCKUX IEesTHUN», TAE
rped. év 1@ Pomtiopatt £6£EaT0 mepeBeneHO Ha CIIABSHCKUHA «HC
KpecTa M3ATb» W 3HAYUT «UCTOPTHYT M3 XPUCTHUAHCKOW CpeabD»
(Minceva 2011: 47). I'oBopst 00 3TOM clly4yae, aBTOp XapaKTepU3yeT
€ro Kak «apxaudeckoe ymnoTpebjieHue», uMes B BHUAY, 4UTO
yHnoTpeOJIEHO CIOBO KPBbCMB CruX, XOTS 3TO HE OYEBUTHO.

O6a aBTOpa yNOMHUHAIOT TaKXE€ CXOJHOE CIOBOYMNOTpeOiIeHue
OPEN3UHICKUX OTPBIBKOB. JI€WCTBUTENBHO, 3TOT UCTOYHUK X BEKa
HalMCcaH JIATUHCKUM ajdaBUTOM, CBOOOJIEH OT TI'PEKO-BHU3aHTHUMC-
KOr'0 JIMHIBUCTUYECKOTO BIIUSHUSI U OTKPBIBAET JOBOJIBHO BBIPA3U-
TenapHyto kapTuHy (Vondrak 1896: 52, 53, 57.).

(a) zuetemu creztu 1 zuetel marii ‘cBITOMY XPUCTY U CBSITOU
Mapun’ sancto Christo

(b) nas gospod zueti cruz ‘Hai rocrnoab cBATOM XpHUCT’, noster
dominus sanctus Christus

(c) bih crisken ‘Obu1 kpemen’ fui bapizatus

(d) protiu bogu 1 protiu memu creztu ‘npotuB bora u mpoTun
Moero Xpucra’ contra deum et contra meum baptismum

W3natens Tekcta momoOpasl mapaiesd U3 COOTBETCTBYHOIIMX
JUTYPTUYECKUX KHUT JTATUHCKOrO oOpsiJa, HO B CBOEM KOMMEHTa-
pUU U3MEHWJI JIATUHCKUM OPUTHUHAJ C TeM, YTOObI MPUMUPUTDH €TI0 C
IPUBBIYHBIM CJIABSHCKUM CJIOBOyNoTpeOiaeHueM. Tak, oH mpeasio-
KUl BMecTo cruz ‘Xpuct’ B Beimucke (b) gopmy kriz ‘xpect’
(Vondrak 1896: 30), xoTs Takoe yTeHHE HE JaeT B JAHHOM Cilydae
yoenutenbHOro cmeicia. Benen 3a Hum SJS nenut 3TOT coBepilieH-
HO TOXJIECTBEHHBI MaTepuasl Ha JBE CTaTbU XpUCM® U KPbCHb.
[IpencraBnsiercs, OIHAKO, YTO B MPUBEICHHBIX CIIy4asiX B MEPEBOIE
ynoTpeOJeHO OJHO U TO K€ CJIOBO, U peub HIAET O XpHUCTE U
XpUCTHAHU3ALINH.

Pa3paboTaHHas 1M03Ke 3THUMOJIOTHS CIaB. KPbCTh HE OCTABIISAET
COMHEHHUS B TOM, YTO CJIOBO BOCXOJUT K UMEHU XPUCTA B HEMEILIKOM
npousHomenun Kristus. Ha sto ykazan Ilerap Ckok (Skok 1927:
177-198), otMeTHB MoO3Ke, 4TO 3HAaYeHue ‘baptism’ y 3Toro ciosa
cTano cnaBstHCKUM Heosioru3MoM (Skok 1931: 201-203). B o6uiem c
ATOI 3THUMONIOruer HeoOxoauMo cornamarbes (Vasmer 1964—1973;
Helimskij 1993: 46—-64). Becbma yOenureneH B HEH TOT MOMEHT,
4yTo Kristus OOBSICHSET OIJIACOBKY KOPHSI CIABSIHCKOTO Kpbcmb (<
kri-), TOrga Kak JOJITMM TIacHbld B HeM. Kreuz ‘KpecT’ HE MO3BO-
JsieT BO3BOJUThH K HEMY CIaBSHCKOEe clioBO. Heckosbko mpobiema-
TUYHBIM Ka)XKETCsl HajJu4ue TIJiarojia KPbCTUTH MPU TOM, 4YTO B
HEMEIIKMX HCTOYHMKAX IJaroj OT MMEeHH XpHUcTa MajoynoTpedu-
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teneH. B MHDW rnaron kristenen mnosicasercss «zum Christen
machen, taufe», B Deutsches Worterbuch riaron takke npuBoauTcs
0e3 mmttoctpanui, Ho ¢ napamiensmu: «Christnen, baptizare, altn.
kristna, dén. christne, altfranz. chrestienner, Middle Eng Cristnien»
(DWB, s.v.). Camu 3T GopMbl U UX CIOBOYNOTpeOIeHUE BeChbMa
CXOIHBI C TeMH, Kakue npuBenu TypuinoB u MunueBa. Mner i B
HUX pedb 0 XPHUCTE WIH KPECTE, MO3BOJSET PEIIUTH JIMIIb PEKOH-
CTPYKIIMsl, OCHOBaHHas Ha aHajiu3e JOTHUMOJIOTHM U  CJIOBO-
00pa3oBaHMs.

Mexay TeM kpbcmumu BXOIUT B YHCIIO MHOTOUYHCIICHHBIX Tep-
MaHU3MOB U JIATHHU3MOB paHHEW CIABIHCKOW TEPMHHOJIOTHUHU XPHC-
tuanctBa. Cp. ypokser < HABH. chiricha, kirko w3 tp. wLpKodv,
Kuplokdv; armaps, onemape < nart. altare (altus ‘BBICOKWN’), TP.
BucloGTPIOV = XKPBTBBHUKD;, O0VKBEbI < HEM. buch, cp. ypappoTo,
= kvruevl (JIyk 16.6); sino < naT. vinum; kpuzma, Kpvlocoma < nart.
chrisma; onru <nat. oleum, cp. ereu = rp. EA0OV; oybmvb < JarT.
acetum, cp. ykcyc = rp. 6Eoc; naneocvy < ABH. babes, nat. pontifex;
nonv < JIBH. pfaffo, mvHuxv < ABH. munih, nat. monicus < Tp.
Hovoyog; noecanv < naT. paganus; TOCTb < JIBH. fasto; nreHa3b <
HEM. pfennig, Tp. OMvaplov, JnaT. denarius;, Kiegproms < JarT.
collibertus, Tp. GOVOOVLAOG Opyew, noodpyes (Md 18.31); komwvranure
< nar. communicatio; npuuacmurc (Supr) < nat. participatio, cp.
npuobvwenure < rp. Kowmvio; ckxovis < Nat. skandella ‘npanka’;
cMOKb8a < TOT. smakka. cp. HeM. Schmack, Tped. cuki|; ysremoHas
Heoris1 < nat. dominica florium; x1reov Hacmasvuiaazo dbhe (M
6.11) < aBH. emmezzigaz < quotidianus; ceremnas Heorns < nart.
domenica in albis. Takoro pona CNHUCKM HE pa3 MPUBOIUIUCH B
Hayke (Minceva 2009: 537-600; Zagiba 1963; Frioli 2009).

MHorue u3 HHUX OKAa3wIMCh BKIIOYEHBI B TmiepeBon Hooro
3aBeTa, KOTOPBIM BBIOJHWIN BU3AHTHHCKHE MHCCHOHEPHI Kupuiin
u Medoauit mexny 863 u 885 rogamu. YHUKaIbHOE COEIUHEHHUE
IPEYECKOr0 OpUrMHaNa C JIJATUHCKOW UM TE€PMAHCKOU XPUCTHUAHCKOMN
TEPMHUHOJIOTHEH XOPOIIIO COTIACyeTCs C HCTOPUYECKHMH CBHJIE-
TENbCTBAMHU 00 YCIIOBUSX M XOoJe 3ToW Muccuu. Ha stom done,
OJIHAKO, HEOObIYHAass W HEMOBTOpPUMAsh HUCTOPHS BO3HUKHOBEHUS
TJIaBHOTO JINTYPTrUYECKOT0 TepMUHA MPUBIIEKaeT 0c000e BHUMAaHUE.
Beime (cM. mpum. 11) Mbl oTMeTHIIH, CKOMTb MO3AHO uMs Uucyca —
WM €ro0 MECCHUAHCKUU TUTYyJd — XPUCTOC CTalO OMNOPOW IS
KOHIIETIIMK XPUCTHUAHU3AIMN B €BPOMEHCKHUX s3BIKaX, TOT/A Kak
3TOr0 poJia CEMaHTHKA XapaKTepHa /il TePMHHA KPbCTUTH YXKe B
paHHEM mepuoje ero ynorpebieHus B pycckoi jgeronucu X—XI BB.
DTO 00CTOSITENIBCTBO, IO BCE BEPOSTHOCTH, CBSI3aHO C MCTOpHYEC-
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KMMH OCOOCHHOCTSMM DHIOXM, KOTJla CJIOBO CTajl0 M3BECTHO
CJIaBsSTHaM.

IIpaBnenue Kapna Benukoro (f 814), «anoctona ¢paHkoB», 1
MOCJIEIYIONINE JECATUNIETHS OTIMYAIIMCh JESATeIbHBIM MHUCCHOHEP-
CTBOM «CBEpPXY», KOTOPOE CIYXKUJIO HE CTOJbKO XPUCTUAHCKOM
ITUKE, CKOJIbKO 00pa30BaHUIO XpUCTHAHCKOW mMmmepuu. [lo Bpeme-
HaM €ro JesTeJbHOCTh B ATOM HAMPABJICHUM MPUHHMANa KpailHe
KECTOKUM XapakTep, BIUIOTh JO TOTO, 4TO B 774 T. OH BBIIBUHYJ
n03yHr «kpeuienue uiu cmepthy» (Fried 2016: 123.). «B cepenune
IX Beka BOXIIU KapOJUHTCKOT'O BO3POXKIEHHUS YK€ HE aruTUPOBAIU
3a TAMHCTBO KPEUIEHHUs, HO MOJIOKHUIN €r0 B OCHOBAaHUE XPUCTUAH-
ckoro obiectBay, — ropoput uctopuk (Phelan 2014: 6.). 3anagneie
ClaBsiHE B JIUIE OOOJPUTOB, JIIOTUYEH (BUJIBLIEB), JYKHUIIKHX CEp-
00B, 0OUTABIIUX OOJBIIMMH MaccaMy MO OaITUHCKOMY TTOMOPBIO U
OoeperaM Oib0bl, ObLIM BOBJIEYEHBI B 3TH MUCTOPUYECKUE COOBITHS
KaK Ha CTOpOHE UMIIepaTopa, TaK U Ha CTOPOHE COMPOTUBJISIBIITUXCS
XpUCTHAHU3aIMU cakcoB. [Ipu 3ToM KpelianbHble OObIYau Ha 3€M-
JSIX MMIIEPUUA HOCWJIM JIOKQJIBHBIM XapakTep W ObUIM BechbMa pas-
HooOpa3Hbl (The New Cambridge Medieval History 2008: 2, 620).
MopaBckue cnaBsHe, He OyIy4u MOJJAHHBIMU HMMIIEPUU, TaKKe
UCIIBITHIBAIM HEMPEPHIBHOE W 3HAYUTEIBHOE KYJIBTYPHOE U pelu-
TMO3HOE BJIUSIHUE, UCXOAUBIIIEE U3 BOCHHO-TIOJIUTHYECKOTO IIEHTPA.

B sTOM KOHTEKCTE HeM. Aristen, cTaBlllee MOJIMTUYECKUM CHM-
BojioM snoxu Kapna Benukoro, ObIJ10 BOCIIPUHSATO ClIaBsTHAMU Kak
TEPMUH XPUCTHAHCKOW WHULMALUM, KaK OOO3HAUYE€HHE TaWHCTBA,
yepe3 KOTOpOoe MPOUCXOAUT IpucoenuHeHue K LlepkBu, u B 3TOM
MMEHHO 3HAQY€HUHU 332 HECKOJIbKO JECATUIIETUH claBsiHCKas ¢opma
KPbCTUTH TMOJIy4HJia PaclpoCTpaHEHUE B cpejie BCeX CIaBSH — U
T€X, KTO y4YaCTBOBaJl B BOEHHBIX M MOJUTHYECKUX MEPOMPUITHUSIX
Kapna, 1 Tex, KTo ciblian u 3Haia 00 3Tux coObiTusax. Ha okpannax
UMIIEpUM CBETCKHE BJIACTH TAK)KE MOHSUIA 3HAYEHUE XPHUCTUAHU-
3allUM U CHAENAJId €ro OJHUM W3 TJIaBHBIX MyTeW CBOEW MOJIUTHUKH,
KaK 3To Obuto B ciaydae PoctucinaBa B Mopasuu u bopuca B boi-
rapu. THUMHUYHBIM CIIOCOOOM XPUCTHAHW3AIUMU OBLIO OoOpalieHue
MJIEMEHHOI0 BOXS WM BapBapCKOro Lapsi B XPUCTUAHCTBO, YTO
o3Hayano oOpallleHne BCero IMmieMeHu wid Hapona. Karuxuzanus
Obl1a 0cO00 3HAYMMA, KOJIb CKOPO peyb IIja HEe O KPEeIIeHUH MJa-
JIEHIIEB, HO B3poCibIX JitoAei. [IpornoBenHukaM MpeanychiBagoCch
pa3yMHOE€ pa3bsICHEHUE OCHOB HOBOW Bepbl, UCIOJIb30BAHUE HAPO/I-
Horo si3pika B mpomnoBeau (Pentkovskiy 2014: 32-36). Mmenno
XpUCTUAHU3AIMS, KAK €CTECTBEHHOE CJIEJICTBHE PUTYaJIbHOTO OMO-
BeHMUsI, OanTh3Ma, cTaja EeHTPaIbHbIM ()EHOMEHOM SITOXH.
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M3BECTHBIN CErofHs TEKCT CIAaBAHCKOro EBaHrenus coxpaHser
HEKOTOpPbIC MPUYYIJUBBIC CIAEIbl, BOCXOASAIINE K AMIOXE €ro Mpouc-
xoxnenusa. Tak, B Mk 7. 3—4 cooOmaercss 0 OBITOBBIX HaBBIKaX
¢apuceeB: (dapucen 600 U BbCU HIOJIEU AlLUTE HE YMBIERTH POYKOY
ThpAIITE HE BIATH <...> W OTh KOYIUIA alliTe HE MOKRIUILRTH CA
(un Pamticovror) He baaTh, U MHA MbBbHOra CXATh bke NMpUIACA
apbxath. KpbliteHub (Bamticpdg) cThKIBHUIIAMB U YbBAHOMb U
KOTBJIOMB U 0JipoMb. CIaBSHCKHI TEKCT MPHUBEACH 110 HCTOYHHKAM
MEpPBOro IMOKOJEHUsS — ueTBepoeBaHrenusiMm MapuuHckomy, 30-
rpadckomy. ['amuiikoMy, B TalbHEUIIEM KPBIITCHHUIE 3aMEHICTCS B
HUX Ha TIOTPRIKCHUIE, OMBIBaHHIE, MBITHIE. [lepeBoaUnK TPOSBIII
MOJIHOE 3HaHUE MPaBUJ MYACHCKOro KalipyTa, COrJIacHO TpeOoBa-
HUSM KOTOPOTO MOCY/ia MOABEPrajach PUTyaIbHOMY OYMIIEHHUIO, U
OHO JaleKo HE OrpaHAYMBAlIOCh MPOCTBIM MBITHEM, JUIA MeTall-
JINYECKOH TPeGOBANIOCh, B YACTHOCTH, POKATHBAHIE HA OTHE .

Eme onmH momoOHBIA ciaydalk coxpaHwics B EBaHrenwwm ot
Jlyku (11.38). Korga npurnamenssiii k ctoiny HMucyc cen 3a tpanesy
C HEMBITBIMU pykamu, ¢apuchbu xe Bunbeb nuBu ca, bko He
npbxne kpbetu ca (€fanticdn) mpeBbe 00bma, kyna mo3aneimme
pPEIaKTOPhl BHECIM €CTECTBEHHYIO MPAaBKY B BHJIE TIJ1arojoB W3MbI
CA, YMBI CA. 371eCh OYHMCTUTEIHLHOE TAMHCTBO PACIpPOCTPAHEHO Ha
PYKH, HO B OTJIHdre OT MK 7.3, T/ie MBITbE PYK OOBSCHSETCS] TUTHE-
HHMECKHMHU TpeOOBaHUSAMH, 3/1€Ch UMEETCS B BUAY PEIUTHO3HBIN
sTrkeT'’. DTH [Ba CIydasi MEPBUYHOrO CIOBOYIOTPEOICHHS IOBO-
PAT O TOM, YTO CJIOBO KPBIITEHHIE O3HAYAET OMPENEIEHHOE PUTY-
albHOE JEWCTBUE, XOTS U HE TO, JUIsi 0003HAYEHUsSI KOTOPOTO OHO,
Ka3ajo0ch Obl, OBLIO cO3/1aH0. Takoe CI0BOYNOTPeDIeHHE BO3MOKHO
JUIIb MOTOMY, YTO CBOUM IIPOUCXOXKICHUEM CIIABSIHCKOE CIIOBO
CBS3aHO HE C KpecToM, HO ¢ Mucycom Xpucrom.

[lepBuunasi curyauusi Hepaznuuenus cemeM Christos U crux u
MOTEepU CeMeMbl baptisma Oblla MOPOXKJAEHA YCTHBIM XapaKTEepOM

? PutyanbHoe OuYMILEHME MOCYAbl, NpeanucanHoe B Jleut 11.32-33,
o4yeHb KpaTko. [loJHBIA CBOJ Takoro poja MNpaBul CO3IAJ PABUHUCT
Noced Kapo (1488-1575). Pycckmii mepeBon: Kuiyp [lynbxan apyx.
HakpsiTbiii cTosi. MockBa, 1999 (B wacTtHOocTH, riaBa 116 roBoput o
KUITSIYEHUU U MPOKAIMBAHUU ToCy[bl). JlocTaTOuHO akKypaTHbI paz0op
MK 7.3—4 cnenan B pabote: Crossley 2004: 185—188.

.HIO6OHI>ITHYIO napauiensb coaepkuT uzBecTHuid M30opHuk XIII Beka
(PI'b, Q.n.I.18), rne Ha y. 184 00. ckazaHO O APEBHUX €BpEsX, UTO OHU
«kpbcTUiia ca oy Moucha B obnab u B mopu» (Reinhart 2015: 291).
3nechb, OJHAKO, MPEACTABICHO MeTadOopHUUEeCKOe HCTOJIKOBaHHE 00psiaa
OMOBEHHsI, Kak OHO JaHO B EBanrenuu ot Moanna 1.33, rae roBoputcs o0
omoBeHuHU JlyxoMm, u B 3.2—6, TJ1€ TOBOPUTCS O POXKIAECHUU CBBILLIE.
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nponoBeau (Wi UHGOpMalMK) HaKaHYHE TOSIBJIEHUS B Cpejie MO-
PaBCKUX M 3aT€M MAaHHOHCKMX CJaBsiH MPONOBEAHUKOB U3 KoHcTaH-
TUHONOJISI. B pe3ynbprare 00rocioBckasi HEYETKOCTh CUHONTUYECKON
TpaaulIMM B ONWCAHUM XapakTtepa aestenbHocTH Moanna Kpectu-
Tenst Kak npenreun Mucyca (c yero Mbl Ha4aJld CBOE H3JIOKEHUE)
npuoOpesna JOMOTHUTENbHYIO Pa3MbITOCTh B CIaBSHCKOW BEpCHH,
rae neqaoM Mucyca yxe npexae Hero okaszancs 3aHsaT Moann llpen-
Teya. OIHAKO camMO MOHATHE CruxX B CJIaBSHCKOW Bepcuu cB. Iluca-
HUSIT MHOIO IIOTEPSIO U3 CBOEW MpPAayHOW MBITOYHOM ayphl, IO-
CKOJIBKY COOTBETCTBYIOLIMM TIJarojl otovpd® BO BCEX CBOUX
(opMax oka3zalyicd MEPEBENIEH IN1aroJIoM pacnamu, TOraa Kak U caMo
CYLLIECTBUTEIbHOE GTAVPAC B KOHTeKcTe ['onrodsl Takke nepenaer-
csa uepe3 pacnamuic. CydalHO WM OCO3HAHHO, HO CJIaBSIHCKas
Bepcusi HoBoro 3aBera yHacnienoBajga OOTOCIOBCKYIO TPagUIUIO
«KpecTa ClaBbl», KaK OHa mpeacrasiieHa B EBanrenuu ot MoanHa
12.28 («mpocnaBuil W €lie MPOCIaBIO») ¢ 3aMEHON O€3bICXOIHO
MYYHUTENIBHOr0 pacnsitus ontuMusmMoMm Boznecenus (12.32-33) u ¢
0c000i YMO3pUTENbHOW OTYETIMBOCThIO BhipakeHa B 1 Kop 1.17-
18: «He nmocnan mens Xpuctoc KpecTUuTh, HO 0JIaroBECTBOBATh, HE B
MPEMYAPOCTH CJIOBA, YTOOBI HE YIPa3IHEH ObLI KPECT XPHUCTOB.
N6o cnoBo 0 kpecTe Ay MOruodarommux ectb 0e3ymue, s Hac xKe,
cracaeMbIX, ecTb cuna boxus» ' . KpecT He opydme MBITOK, 3TO
caMblil OOLIMI Y HAIJISIAHBIN CUMBOJ XpI/ICTI/IaHCTBalz .

He Tak mpocto ompeaensiTb TeMbl W LEIU TOTO WIH JPYroro
CJIO)KHOTO M MHOTO3HAQYHOrO MPEANpPUSITUS B MPOILIOM, OOBIYHO
OHO BOCIIPUHUMAETCSI B CBSI3U C OOIIIEH MCTOPUYECKON CUTyallueil B
LEJIOM, HO B JAHHOM CJIy4ae MOYKHO BUJIETh, KAK KOHKPETHBIEC JIUHT-
BUCTUYECKHUE JIETAIM JTal0T OCHOBAHME [IJIsi BIIOJHE OMPEAECIEHHbBIX
BBIBOJIOB O XapaKTepe AOLIEAMNX TOKYMEHTOB.
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